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			Посвещава се на родителите ми – 
те ми разказаха историите, 
от които се нуждаех, 
за да напиша тази книга 

			Очи, за сетен път я погледнете!

			Ръце, за сетен път я прегърнете!

			Вий, двери на дъха, във нежност свята

			скрепете на целувката с печата

			безсрочната спогодба между мене

			и вечно алчната за плячка смърт! 

		

	
		
			ЕДНО

			ЯНУАРИ 1927 г.

			Тържествата по посрещането на новата година в Шанхай протекоха така пищно, че празничното настроение продължаваше да витае над града цяла седмица по-късно. Личеше си по начина, по който хората се движеха – по малко по-оживените им от обикновено стъпки и по искриците в очите им, когато се наведяха през седалките в кино „Гранд“, за да прошепнат нещо на компанията си. Усещаше се в оглушителната джазова музика, която се носеше откъм кабарето от отсрещната страна на улицата, в аромата на пържено лакомство, внесено тайно в някоя от залите въпреки строгите разпоредби в първа зала. Празнуването на първия ден от григорианския календар беше западна традиция, но Западът отдавна беше пуснал корени в този град.

			Лудостта, обхванала Шанхай, беше изчезнала. Улиците бяха потънали отново в привичния си шумен упадък и нощите продължаваха сякаш вечно – например тази вечер, когато посетителите на киното можеха да се насладят на филма, а после да се разхождат лениво по брега на река Хуанпу до изгрев-слънце. Нали чудовището, което се спотайваше във водата, вече го нямаше. Бяха изминали четири месеца, откакто беше умряло – застреляно и оставено да изгние на един от кейовете в Уайтан1. Сега единственото, за което гражданите трябваше да се тревожат, бяха гангстерите… и нарастващият брой трупове, осеяни с дупки от куршуми, които се появяваха по улиците.

			Жулиет Кай надникна над парапета и присви очи към приземния етаж на първа зала. От тази точка можеше да види почти всичко долу – да различи всеки дребен детайл от хаоса, който кипеше под златистите полилеи. За съжаление, щеше да ѝ бъде по-полезно, ако и самата тя беше долу и говореше с търговеца, заради когото я бяха изпратили тук, вместо само да го гледа. Но не беше успяла да намери по-добри места; бяха ѝ възложили тази задача в последната минута и не бе имала възможността да си запази някое в центъра, където се водеха най-оживените разговори.

			– Цяла вечер ли ще се цупиш така?

			Жулиет се завъртя и погледна братовчедка си през рамо, присвила очи. Катлийн Лан я следваше плътно, а на лицето ѝ се беше изписала гримаса. Хората около тях продължаваха да си търсят местата, преди филмът да започне.

			– Да – измърмори недоволно Жулиет. – Има толкова по-полезни неща, които бих могла да върша в момента.

			Катлийн подбели очи и посочи напред, без да продума – беше забелязала номерата на седалките, посочени на билетите им. Горните части на парченцата хартия бяха грубо откъснати, защото множеството зрители се блъскаха така ожесточено около униформеното момче на вратата, че бяха успели да бутнат шапката му пред очите. Едва беше успяло да се окопити, преди да започнат да тикат още билети пред физиономията му – чужденци и богати китайци сумтяха с негодувание, задето нещата вървяха така бавно. В места като това се очакваше по-добро обслужване. Цените на билетите бяха астрономически, защото посещенията в кино „Гранд“ трябваше да бъдат истинско преживяване – високи куполообразни тавани и перила от ковано желязо, италиански мрамор и изящни букви над вратата. Само на английски – от китайски йероглифи нямаше и следа.

			– И какво точно би могло да бъде по-важно от това? – попита Катлийн, докато двете се настаняваха на местата си: на най-предния ред зад парапета на втория етаж, от който се разкриваше идеална гледка както към екрана, така и към всички хора долу. – Да се взираш ядосано в стените на спалнята си, както ти стана навик през последните няколко месеца?

			Жулиет се намръщи.

			– Не само това правя.

			– О, моите извинения. Как можах да забравя и крещенето по политици?

			Жулиет изсумтя и се отпусна пак на облегалката. Скръсти ръце плътно пред гърдите си, а мънистата по ръкавите ѝ изтракаха шумно в онези, с които беше обсипана предната част на роклята ѝ. Звукът беше дразнещ, но почти не се чу на фона на всеобщата врява, изпълнила залата.

			– Татко и без това не спира да ме критикува, задето ядосах онзи националист – промърмори Жулиет. После започна да оглежда тълпата долу, да свързва лицата с имена и да си отбелязва кой може да забележи присъствието ѝ. – Не започвай и ти.

			Катлийн цъкна с език и опря лакът на облегалката между двете им.

			– Просто се тревожа, biǎomèi.

			– За какво се тревожиш? Аз крещя по кого ли не.

			– Лорд Кай не ти прави забележка често. Мисля, че това може да е знак, че…

			Жулиет се наведе напред. В гърлото ѝ се надигна възклицание по чист инстинкт, но тя отказа да му позволи да излезе и звукът сякаш заседна на място – леденостудена буца, притисната зад езика ѝ. Катлийн забеляза и мигновено потърси с поглед онова, което беше накарало лицето на Жулиет да пребледнее като платно.

			– Какво? – попита тя настоятелно. – Какво има? Да повикам ли подкрепления?

			– Не – прошепна Жулиет, след като преглътна тежко. – Дребна засечка.

			Веждите на братовчедка ѝ се смръщиха, докато продължаваше да се оглежда.

			– Какво има? – повтори тя.

			Жулиет само посочи. Видя как Катлийн проследи посоката на пръста ѝ и прочете по лицето ѝ, че си е дала сметка чия е фигурата, която си проправяше път през тълпата.

			– Явно не сме единствените, изпратени тук с такава задача.

			Защото човекът, който се усмихна с такова ведро изражение, сякаш нямаше и едничка грижа на света, и се приближи да се ръкува с търговеца, с когото двете искаха да разговарят, беше Рома Монтагов.

			Жулиет стисна здраво юмруци в скута си.

			Не беше виждала Рома от октомври – откакто първите протести в Нанши бяха разбунтували града и бяха отворили пътя пред по-нататъшните протести, разразили се след настъпването на зимата в Шанхай. Не го беше виждала на живо, но усещаше присъствието му навсякъде: в труповете, осеяли града, стиснали снежнобели цветя в скованите си ръце; в начина, по който бизнес партньорите им изчезваха като дим, без да дадат никакво обяснение; в следите, които оставяше след себе си кръвната им вражда. Откакто из града се беше разпространила новината за сблъсъка между Рома Монтагов и Тайлър Кай, тази вражда се беше изострила отново до най-страшната си крайност. И на двете страни вече не им се налагаше да се тревожат за лудостта, взела в жертва толкова много от съмишлениците им. Вместо това се бяха съсредоточили изцяло върху мисълта за отмъщение и чест и след като най-различни разкази за случилото се между вътрешните кръгове на Аления клан и Белите цветя плъзнаха надлъж и нашир от уста на уста, се избистри само една неоспорима истина: че в една мъничка болница в покрайнините на Шанхай Рома Монтагов се беше опитал да застреля Тайлър Кай и за да защити братовчед си, Жулиет Кай не се беше поколебала да убие Маршал Сео.

			Сега и двете страни жадуваха за мъст. Белите цветя бяха подгонили Аления клан с подновено настървение, а Алените им отвръщаха със същото ожесточение. Нямаха друг избор. Независимо колко внимателно подхождаха към сътрудничеството си с националистите, всички обитатели на града до последния усещаха, че нещо се променя – виждаха как всеки път, когато комунистите се опитаха да организират стачка, се събираха все повече и повече хора. Политическият пейзаж съвсем скоро щеше да стане напълно различен и да остави зад гърба си досегашното беззаконие и двете престъпни групировки, които господстваха в момента, трябваше да избират между незабавното насилие, с което да затвърдят позициите си, и горчивото съжаление, което щеше да им остане, ако по-голяма сила завоюваше териториите им безвъзвратно.

			– Жулиет – прошепна Катлийн тихо. Очите на братовчедка ѝ се стрелкаха ту към нея, ту към Рома. – Какво се случи между вас двамата?

			Жулиет не можеше да ѝ отговори – също както не беше могла и предишните пъти, когато ѝ беше задала този въпрос. Катлийн заслужаваше по-добро обяснение, заслужаваше да знае защо целият град твърдеше, че Жулиет е застреляла Маршал Сео без капка колебание, въпреки че преди се беше държала така приятелски с него; защо Рома Монтагов оставяше цветя навсякъде след себе си, сякаш се подиграваше с жертвите на враждата им, въпреки че преди се беше държал така внимателно с Жулиет. Но да разкрие тайната пред още един човек означаваше да забърка още един невинен в тази каша. Да насочи изостреното внимание на Тайлър към още една потенциална мишена пред пистолета му.

			По-добре беше да не казва нищо. Да се преструва и да се прес­­трува, докато може би – само може би – не получеше някакъв шанс да спаси разединения си град.

			– Филмът започва – каза Жулиет, вместо да отговори.

			– Жулиет! – настоя Катлийн.

			Жулиет силно стисна зъби. Питаше се дали тонът ѝ все още заблуждаваше когото и да било. Беше се научила да лъже така умело, докато живееше в Ню Йорк – да се преструва и да играе ролята на съвсем различен човек. Последните няколко месеца обаче я бяха изтощили до такава степен, че не ѝ беше останало нищо освен… самата нея.

			– Той не прави нищо. Виж, сяда на мястото си.

			И действително Рома се беше отдалечил от търговеца, след като си бяха разменили не повече от обикновен поздрав, и вече се настаняваше на едно от крайните места два реда зад него. Нямаше нужда да правят кой знае какъв проблем от това. Нямаше защо да се стига до сблъсък. Жулиет можеше просто да го държи под око от мястото си и да побърза да отиде първа при търговеца по време на антракта. Изненадала се беше, че изобщо я бяха изпратили да говори с него. Аленият клан рядко преследваше нови клиенти; обикновено чакаха клиентите да отидат при тях. Но този търговец не се занимаваше с пласиране на наркотици като останалите. Беше пристигнал в Шанхай миналата седмица и бе донесъл със себе си някаква нова английска технология – бог знае каква точно; родителите ѝ не бяха уточнили, докато ѝ разясняваха задачата. Споменаха само, че става въпрос за някакво оръжие и че Аленият клан иска да закупи стоката.

			Ако и Белите цветя се стремяха към същото, очевидно ставаше дума за нещо значително. Жулиет си отбеляза да разпита за подробности веднага щом се прибере у дома.

			Светлините притъмняха. Катлийн хвърли поглед през рамо, стиснала ръкавите на палтото си с пръсти.

			– Успокой се – прошепна Жулиет. – Ще гледаме филм, пристигнал веднага след премиерата си в Манхатън. Висококачествено развлечение.

			Започнаха първите кадри. Залата беше най-голямата в цялото кино „Гранд“ и оркестровата музика гърмеше от всички страни. Всяка седалка беше оборудвана със собствена система за превод – глас четеше преведения текст, който се появяваше на екрана по време на немия филм. Двойката зрители отляво на Жулиет вече бяха сложили слушалките си и си шепнеха нещо въодушевено, заслушани в репликите на китайски. Жулиет нямаше нужда от слушалки – не само защото можеше да чете на английски, но и защото всъщност не следеше филма. Колкото и да се опитваше, погледът ѝ непрекъснато се насочваше надолу.

			„Не ставай глупава“, скастри се тя сама. Доброволно се беше поставила в тази ситуация. Нямаше да съжалява за това. Не ѝ беше останал друг избор.

			Но въпреки всичко не можеше да спре да гледа.

			Бяха изминали само три месеца, но Рома се беше променил. Тя вече знаеше това, разбира се – благодарение на всички доклади за мъртви гангстери, открити с корейски букви, изписани с кръв до тях. Благодарение на телата, които се появяваха все по-навътре и по-навътре към сърцето на територията на Алените, сякаш Белите цветя искаха да проверят докъде могат да си позволят да стигнат. Не беше вероятно Рома да търси Алени специално за да ги убие и да си отмъсти – не беше способен да стигне чак дотам, – но всеки път, когато избухнеше някаква схватка, посланието беше ясно: „Всичко това се случва заради теб, Жулиет“.

			Именно тя задълбочи така кръвната им вражда, когато натисна спусъка срещу Маршал Сео и каза на Рома в очите, че всичко, случило се помежду им, е било просто лъжа. Така че кървавите следи, които той оставяше след себе си, бяха неговото отмъщение.

			Външният му вид също пасваше на тази роля. В някакъв момент беше решил да замени тъмните си костюми с такива в по-светли цветове: кремаво сако и златиста вратовръзка, копчета за ръкавели, които улавяха светлината на екрана всеки път, когато присветнеше в бяло. Беше застанал нащрек – прегърбената поза, с която се преструваше на небрежен, беше изчезнала. Изчезнал беше и навикът му да протяга крака толкова напред пред себе си, че да се свлече по-надолу на стола, за да не се набива на очи, ако някой хвърли небрежен поглед наоколо.

			Рома Монтагов вече не беше наследникът на престъпна империя, отдаден на потайни планове сред сенките. Явно му беше омръзнало да гледат на него като на онзи, който реже гърла в тъмното – човекът със сърце от въглен и дрехи, подбрани в тон с него.

			Сега изглеждаше като Бяло цвете. Като баща си.

			Бързо движение в периферното зрение на Жулиет привлече вниманието ѝ. Тя примигна, откъсна очи от Рома и огледа седалките от другата страна на пътеката. За секунда ѝ се стори, че просто ѝ се е привидяло – може би някое кичурче коса се беше освободило от къдрицата пред ухото ѝ и беше паднало напред. Но после екранът отново проблесна в бяло, когато някакъв влак в Дивия Запад излезе от релсите с пронизително скърцане, и Жулиет видя как фигурата сред зрителите се изправя на крака.

			Лицето на мъжа беше скрито в сянка, но пистолетът в ръката му блестеше съвсем, съвсем открито.

			И беше насочен право към търговеца пред него – търговеца, с когото Жулиет тепърва предстоеше да говори.

			– В никакъв случай – промърмори тя ядосано и посегна към пистолета, прикрепен към бедрото ѝ.

			Екранът помръкна, но Жулиет се прицели въпреки това. В секундата преди мъжът да успее да реагира, дръпна първа спусъка. Отекна шумен изстрел.

			Пистолетът подскочи в ръката ѝ заради отката. Жулиет притисна гръб към облегалката си, стиснала зъби решително. Мъжът, ранен в рамото, пусна оръжието. Изстрелът почти не беше привлякъл внимание – във филма също се случваше престрелка, която заглуши крясъка от устата на мъжа и прикри струйката дим, проточила се от дулото на пистолета ѝ. Макар да нямаше озвучен диалог, музиката включваше оглушителни удари на чинели и всички зрители взеха шума за част от филма.

			Всички освен Рома, който моментално се обърна назад и погледна нагоре в търсене на източника.

			И го откри.

			Погледите им се срещнаха и се познаха взаимно толкова осезаемо, че Жулиет усети как нещо в стойката ѝ се промени физически – сякаш тялото ѝ най-после беше застанало правилно след месеци, прекарани в неестествено положение. Беше замръзнала на място, затаила дъх, разширила очи.

			Докато Рома не се пресегна в джоба на палтото си и не извади пистолет и на Жулиет не ѝ остана друг избор, освен да се отърси от транса. Вместо да се заеме с убиеца, изпратен заради търговеца, Рома беше решил да стреля по нея.

			Три куршума изсвистяха покрай ухото ѝ. Жулиет се просна на пода задъхана, а килимът ожули коленете ѝ, когато се стовариха тежко върху него. Двойката, седнала отляво, се разпищя.

			Зрителите най-после бяха забелязали, че изстрелите не са част от филма.

			– Добре – прошепна Жулиет тихо. – Значи още ми се сърди.

			– Какво беше това? – попита Катлийн настоятелно. Беше побързала да клекне до нея и да се скрие зад парапета на втория етаж. – По някого долу ли стреля? И онзи, който отвърна на стрелбата, Рома Монтагов ли беше?

			Жулиет направи гримаса.

			– Да.

			Ако се съдеше по звуците, тълпата на долния етаж се беше впуснала да бяга. Хората горе също започваха да се паникьосват – наскачаха от седалките и забързаха към изхода, но двете врати от противоположните страни на залата, над които бяха закачени надписи „Четни числа“ и „Нечетни числа“, за да упътват зрителите към местата, бяха прекалено тесни. Накрая се получи задръстване.

			Катлийн издаде неразбираем звук.

			– „Но той не прави нищо… Виж, сяда на мястото си!“

			– О, не ми се подигравай! – изсъска Жулиет.

			Положението никак не беше розово. Но тя щеше да оправи нещата.

			Изправи се светкавично на крака.

			– Един мъж се опита да застреля търговеца – обясни тя, като хвърли бърз поглед през парапета.

			Вече не виждаше Рома, но пък видя как търговецът загръща плътно палтото около себе си, нахлупва по-плътно шапката си и тръгва след тълпата, която се изсипваше от залата.

			– По-добре иди да видиш кой е бил – изсумтя Катлийн. – Баща ти ще те обезглави, ако убият търговеца.

			– Знам, че се шегуваш – промърмори Жулиет, – но може и да се окажеш права.

			После бутна пистолета в ръката на братовчедка си и хукна, като подвикна бързо през рамо:

			– Говори с търговеца вместо мен! Мерси!

			Струпването пред вратата вече се беше поразредило достатъчно, че да успее да се провре навън и да се смеси с тълпата във фоайето на втория етаж на първа зала. Дами, пременени в копринени китайски ципао, ридаеха неутешимо, а групичка английски чиновници се бяха струпали в единия ъгъл и си съскаха истерични предположения какво ли се беше случило. Жулиет не им обръщаше внимание, докато си проправяше път към стълбището до приземния етаж, където щеше да излезе търговецът.

			Но после се закова на място. Главното стълбище беше прекалено претъпкано. Погледът ѝ се стрелна настрани, към стълбите за прислугата, и тя дръпна вратата без миг колебание. Разположението на киното ѝ беше познато; беше построено на територията на Алените и когато беше дете, от време на време бродеше из сградата и надничаше из различните кинозали, когато дойката ѝ я изпуснеше от поглед. Главното стълбище беше разкошно и широко, с полирани стъпала и извит дървен парапет, но стълбите за прислугата бяха циментови и без преки източници на дневна светлина, така че ги осветяваше само една малка крушка, която висеше над средната площадка.

			Токчетата ѝ потракваха шумно, докато завиваше на ъгъла на площадката. Но внезапно се заковаха на място.

			До вратата, която водеше към главното лоби, я чакаше Рома, вдигнал пистолет към нея.

			Май беше станала прекалено предсказуема.

			– Беше на три крачки от търговеца – каза тя.

			Изненада се, че гласът ѝ прозвуча равно и спокойно. Tā mā de2. Имаше един нож, прикрепен към бедрото ѝ, но ако посегнеше да го извади, щеше да даде на Рома предостатъчно време да стреля. 

			– Изоставил си го, само и само да дойдеш да ме потърсиш? Поласкана съм…

			Изведнъж се изви рязко настрани и изсъска. Бузата ѝ пламна, сякаш започна да се подува – куршумите, изсвистели покрай главата ѝ, се бяха разминали ужасяващо близо с целта. Преди Рома да успее да се прицели отново, Жулиет прецени светкавично възможностите си и се хвърли през вратата зад гърба ѝ, която водеше към склада.

			Не се опитваше да избяга. Нямаше накъде – стаята беше тясна, пълна с паяжини и купчини столове. Трябваше ѝ само…

			Още един куршум изфуча покрай ръката ѝ.

			– Ще взривиш сградата – озъби се Жулиет и се завъртя на пета. Беше стигнала до дъното на склада и гърбът ѝ вече се притискаше към дебелите тръби, които минаваха покрай стената. – В някои от тръбите има газ – ако ги пробиеш, цялото кино ще пламне.

			Рома не обърна внимание на заплахата. Сякаш не можеше да я чуе. Очите му се бяха присвили, цялото му лице беше разкривено. Изглеждаше ѝ като непознат – истински непознат, като момче, което беше облякло нечий костюм, без да очаква колко добре ще му прилегне. Дори на такава сумрачна светлина златните украшения на дрехите му блещукаха ярко, като неоновите табели пред киното.

			Когато видя в какво се беше превърнал, на Жулиет ѝ се прииска да изкрещи. Едва успяваше да си поеме дъх и щеше да излъже, ако кажеше, че това се дължи само на физическото усилие.

			– Чу ли какво казах? – попита тя. Измери с поглед разстоянието, което ги делеше. – Прибери оръжието…

			– Ти чуваш ли се въобще? – прекъсна я Рома. Три крачки бяха достатъчни да се приближи така, че да натика пистолета право в лицето ѝ. Тя усети горещината, която се излъчваше от дулото – нажежена стомана на сантиметри от кожата ѝ. – Ти уби Маршал. Уби го и оттогава изминаха месеци, без да ми кажеш нито дума, никакво обяснение…

			– Няма обяснение.

			Той я смяташе за чудовище. Смяташе, че го е мразила през цялото време – с такава злоба, че беше пожелала да унищожи всичко, което той обичаше. И трябваше да продължи да смята така, ако искаше да оцелее. Жулиет отказваше да го изложи на опасност само защото нейната воля беше толкова слаба.

			– Убих го, защото той трябваше да умре – каза тя. Ръката ѝ се стрелна нагоре, изби пистолета на Рома от хватката му и го остави да падне с шумно изтракване в краката им. – Също както ще убия и теб. Също както и ти няма да спреш, докато не убиеш мен…

			Той я блъсна в тръбите.

			Ударът беше толкова мощен, че Жулиет усети вкуса на кръв в устата си – беше прехапала устните си. Потисна възклицанието на болка, както и следващото, когато Рома стегна ръка около гърлото ѝ, впил в нея убийствен поглед.

			Не се страхуваше. Ако изпитваше нещо въобще, то това беше ненавист – не спрямо Рома, а спрямо самата себе си. Задето ѝ се искаше да се наведе напред към него дори когато той се опитваше да я убие. Задето беше оставила такава пропаст помежду им умишлено – защото бяха родени в две воюващи семейства, а тя предпочиташе да умре от неговата ръка, вместо да стане причина за смъртта му.

			„Никой друг не би умрял, за да ме защити.“ Рома беше взривил цяла къща, пълна с хора, за да я опази жива. Тайлър и съдружниците му от Алените щяха да поемат на кървав поход под предлог, че искат да я защитят, макар че и те желаеха смъртта ѝ. Всичко беше едно и също. Този град беше разделен на цветове и територии, но пак продължаваше да кърви от едно и също насилие.

			– Давай – произнесе тя с мъка.

			Не говореше искрено. Познаваше Рома Монтагов. Той мислеше, че иска да я убие, но истината беше, че никога не пропускаше целта – а ето че все пак го беше направил. Толкова много куршуми, забити в стените вместо в главата ѝ. Беше впил ръце в гърлото ѝ, но тя продължаваше да диша, продължаваше да всмуква въздух въпреки омразата, която пръстите му се опитваха да влеят в кожата ѝ.

			В крайна сметка тя посегна към ножа. Тъкмо в мига, в който Рома се наведе напред, може би решен да довърши започнатото, пръстите ѝ се обвиха около дръжката на камата под роклята ѝ и тя я освободи от ножницата, замахвайки да прониже каквото ѝ попаднеше първо. Рома изсъска и отпусна хватката си. Раната беше повърхностна, но той притисна ръка към гърдите си и Жулиет побърза да вдигне острието към гърлото му.

			– Това е територия на Алените – каза тя. Гласът ѝ беше равен, но ѝ костваше нечовешки усилия да го поддържа такъв. – Позволяваш си твърде много.

			Рома застина неподвижно. Впери в нея поглед – съвършено непроницаем, докато секундите се проточваха все по-дълго. Толкова дълго, че Жулиет едва не си помисли, че той ще се предаде.

			Чак тогава Рома се наведе към острието, вместо да отстъпи – докато металът не се притисна към кожата му, на косъм от това да я среже и да пусне кръв.

			– Направѝ го, тогава – изсъска той. Беше ядосан… Сякаш го болеше. – Убий ме.

			Жулиет не помръдна. Явно се беше поколебала за частица от секундата, защото изражението на Рома се разкриви в горчива усмивка.

			– Защо спря? – попита той предизвикателно.

			Наситеният вкус на кръв продължаваше да изпълва устата ѝ. Тя обърна светкавично камата с тъпия край напред и я стовари в слепоочието на Рома. Той примигна и едва не се строполи на земята, но Жулиет захвърли оръжието и скочи напред, за да го хване, преди да е паднал. Когато обви ръце около него, си отдъхна тихичко – беше го спряла точно преди главата му да се стовари на пода.

			Жулиет въздъхна. Докато го прегръщаше, той ѝ се струваше така плътен, по-истински от всякога. Безопасността му беше абстрактно понятие, когато беше далеч – далеч от заплахата, която представляваха за него Алените. Но тук и сега, докато ударите на сърцето му биеха ритмично срещу нейното, той беше просто момче – просто едно живо сърце, пълно с кръв, което можеше да бъде изтръгнато във всеки момент от достатъчно остър нож.

			– „Защо спря?“ – изимитира го Жулиет горчиво. После го остави внимателно на пода и отметна разрошените кичури назад от лицето му. – Защото дори ти да ме мразиш, Рома Монтагов, аз още те обичам. 
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			ДВЕ

			Първото, което Рома усети, беше някакво побутване по рамото. После – скованите си кости. А после – ужасна, ужасна болка, която пронизваше главата му.

			– Господи! – изсъска той и се изправи рязко, вече в съзнание.

			Веднага щом зрението му се проясни, забеляза черния ботуш, който го беше сръчкал – ботуш, обут на крака на последния човек, който би искал да го открие проснат на пода.

			– Какво, по дяволите, се е случило? – поиска да знае Димитри Воронин, скръстил ръце на гърдите си.

			Зад него бяха застанали още трима от Белите цветя. Оглеждаха склада с изострено внимание, впили поглед в дупките от куршуми, осеяли стените.

			– Жулиет Кай се случи – промърмори Рома, преди да се изправи с олюляване на крака. – Удари ме така, че загубих съзнание.

			– Май си извадил късмет, че не те е убила – отбеляза Димитри и плесна с длан по стената така силно, че дланта му се наби с прах и овъглена мръсотия.

			Рома не си направи труда да му обясни, че дупките от куршум са негово дело. Димитри явно не беше дошъл да му помогне. Сигурно беше събрал подкрепления веднага щом беше разбрал за престрелката в кино „Гранд“, нетърпелив да се намеси в хаоса. Появяваше се къде ли не през последните няколко месеца – откакто беше пропуснал схватката в болницата и се беше видял принуден да навърже какво се беше случило между Белите цветя и Аления клан от откъслечни разкази, също като всички останали. И отказваше да пропусне следващата сериозна битка. При първия признак за някакво произшествие в града – независимо колко незначително беше, стига само да беше свързано с кръвната вражда – той вече пристигаше пръв.

			– Какво правиш тук? – попита го Рома, докосна бузата си и трепна от болка, като усети разпрострялата се чак дотам синина. – Баща ми изпрати мен.

			– Е, да, но това май не е било много удачно решение, нали? Преди малко видяхме търговеца отвън – бъбреше си много приятно с Катлийн Лан.

			Рома преглътна ругатнята, която напираше на устните му. Искаше му се да я изплюе, но Димитри не откъсваше поглед от него, така че само се обърна настрани и взе падналия си пистолет.

			– Няма значение. Утре е нов ден. Време е да си вървим.

			– Ще се предадеш просто така?

			– Това е територия на Алените…

			Някой отвън наду свирка така, че звукът отекна над стълбището за прислугата. Този път Рома изруга на глас и скри пистолета, преди градската гвардия да нахлуе в склада с извадени палки. По някаква причина полицаите решиха да насочат вниманието си към Димитри и впиха очи в оръжията му.

			– Lâche le pistolet! – настоя мъжът, застанал начело. На колана му блещукаха чифт метални белезници, които улавяха слабата светлина. – Lâche-moi ça et lève les mains!3

			Димитри не изпълни заповедта – нито пусна пистолета, който държеше небрежно отпуснат, нито вдигна ръце. На пръв поглед отказът му изглеждаше като отправено предизвикателство, но Рома знаеше истината. Димитри не говореше френски.

			– Вие не се разпореждате с нас – озъби се той на руски. – Така че вървете да…

			– Ça va maintenant – прекъсна го Рома. – J’ai entendu une dispute dehors du thèâtre. Allez l’investiguer.4

			Полицаите от градската гвардия присвиха очи – явно не бяха сигурни дали да последват съвета му, дали наистина се беше случило някакво произшествие, или той просто си измисляше. Макар че действително си го беше измислил, стигна само да добави едно рязко „Вървете!“ и полицаите се разпръснаха.

			Беше положил такива усилия именно за да се превърне в такъв човек. Продължаваше да прави всичко по силите си, за да остане такъв човек. Човек, когото останалите слушат – дори полицаите, които бяха на страната на Алените.

			– Впечатляващо – каза Димитри, когато отново останаха само те. – Наистина, Рома, това е…

			– Млъкни – сопна му се Рома.

			Ефектът беше незабавен. Прииска му се да може да изпита някакво удовлетворение от червенината, която плъзна по врата на Димитри, от насмешливото подсмиване на мъжете, които беше довел със себе си, но усещаше само празнина.

			– Следващия път не идвай да се размотаваш на територията на чужденци, ако не знаеш как да говориш с тях.

			После излезе с бързи, прекалено агресивни стъпки и се запъти по стълбището за прислугата надолу към приземния етаж. Трудно му беше да определи какво точно го беше ядосало толкова; твърде много емоции кипяха под кожата му – заради търговеца, който се беше измъкнал, заради непознатия убиец сред зрителите, заради срещата с Жулиет.

			Жулиет. Стовари крак с още по-голяма сила, когато излезе от киното, и вдигна глава, присвил очи срещу сивите облаци. Болезнена тръпка проряза ръката му и пръстите му се стрелнаха към раната, която тя му беше оставила – очакваше да напипа съсирена кръв, гранясала и мъртва като чувствата му към Жулиет. Но когато запретна ръкав нагоре с предпазливо движение, пръстите му напипаха само гладък плат.

			Рома се сепна и се закова на тротоара, втренчен в ръката си. Беше увита внимателно в плат, вързан на панделка.

			– Това коприна ли е? – промърмори той намръщено.

			Приличаше на коприна. Приличаше на коприната, от която беше направена роклята на Жулиет – сякаш я беше откъснала от края на полата. Но защо би направила такова нещо?

			Откъм пътното платно се разнесе звук от клаксон, който привлече вниманието му. Автомобилът, спрял пред него, присветна с фарове, а после шофьорът протегна ръка от прозореца и му помаха. Рома не помръдваше, свъсил вежди.

			– Господин Монтагов! – извика най-после Бялото цвете, след като измина една дълга минута. – Може ли да вървим?

			Рома въздъхна и забърза към колата.

			На различни места из имението на рода Кай бяха подредени двайсет и две вази, всяка от които беше пълна с червени рози. Жулиет се пресегна и обхвана една неразцъфнала пъпка в дланта си. Пръстът ѝ се плъзна по ръба на крехките венчелистчета. Небето навън отдавна беше притъмняло. Беше толкова късно, че повечето прислужници вече си лягаха – разотиваха се по стаите, облечени в нощници, и ѝ пожелаваха „лека нощ“, когато се разминеха с нея в коридора. Предполагаше, че го казваха само защото би било странно да подминат просто така наследницата на Алените, която лежеше на земята с разперени ръце и крака, опрени нагоре на стената, докато чакаше пред кабинета на баща си. Последната прислужница беше минала покрай нея преди повече от половин час. Оттогава Жулиет се беше изправила и беше започнала да крачи напред-назад за огромно раздразнение на Катлийн. Братовчедка ѝ беше прекарала цялото това време седнала възпитано на един стол, както подобаваше, и оставила една папка в скута си.

			– За какво толкова може да си говорят? – оплака се Жулиет и пусна розата. – Вече минаха цели часове. Защо не го оставят за друг ден…

			Вратата на кабинета на лорд Кай се отвори, а иззад нея се показа националистът, който най-накрая се готвеше да си тръгне. Ако всичко това се беше случило преди няколко месеца, Жулиет би полюбопитствала за разговора им, би помолила баща си да ѝ обясни какво е станало. Сега обаче гледката как националисти ту пристигат, ту си тръгват от къщата им, беше станала нещо толкова обикновено, че изобщо не я вълнуваше. Все опираше до едно и също: да унищожат комунистите, каквото и да им костваше това. Дали като ги надупчат с куршуми, дали като разтрогнат профсъюзите им – националистите изобщо не се интересуваха как точно щяха да го направят Алените, стига да постигнеха целта.

			Мъжът се поколеба на прага и се обърна назад, като че ли беше забравил да добави нещо. Жулиет присви очи. Видът на националистите вече ѝ беше познат, но този… По униформата му имаше купища еполети и медали. Генерал може би.

			Жулиет реши да провери докъде може да стигне, и протегна ръка към Катлийн. Макар и объркана, братовчедка ѝ последва жеста, взе папката и двете се приближиха към мъжа.

			– Никакви военни диктатори повече – каза той, като бръсна въображаема прашинка от военната си униформа. – И никакви чужденци повече. Вече сме на прага на един нов свят и дали Аленият клан ще влезе в него заедно с нас, е въпрос на лоялност…

			– Да, да – прекъсна го Жулиет, провря се покрай него и дръпна Катлийн след себе си. – Благословен да е Гоминдан5, wàn suì wàn suì wàn wàn suì6…

			После понечи да затвори вратата.

			– Жулиет! – скастри я лорд Кай.

			Жулиет спря. В очите ѝ блеснаха искрици. Същите искрици, които се появяваха, когато готвачите сервираха любимото ѝ ястие. Същите, които се появяваха, когато забележеше някоя диамантена огърлица, която ѝ допадаше, на витрината на магазина за луксозни стоки.

			– На ваше разположение – откликна тя.

			Лорд Кай се облегна назад в масивното си кресло и сплете пръсти върху корема си.

			– Извини се, ако обичаш.

			Жулиет направи нехаен реверанс. Когато вдигна поглед към националиста, видя, че той я наблюдава внимателно, но не с похотливия поглед, с който я изпращаха обикновените мъже на улицата. В очите му се четеше нещо много по-стратегическо.

			– Приемете извиненията ми, моля. Надявам се, че няма да се затрудните да откриете входната врата.

			Националистът докосна шапка за сбогом. Макар да ѝ се усмихна учтиво, усмивката му не стигна до очите – само раздвижи фините бръчици в ъглите им, без да покаже никаква искрена топлота.

			– Разбира се. Много ми беше приятно, че се запознахме, госпожице Кай.

			Не ги бяха представили един на друг, така че всъщност не се бяха запознавали. Но Жулиет не изтъкна този факт. Само затвори вратата и подбели очи към Катлийн.

			– Ама че досада. Щом ще си тръгваш, тръгвай си.

			– Жулиет – повтори лорд Кай, но вече по-меко, след като тя не ги излагаше с грубостта си пред националиста. – Това беше Шу Ян. Генерал Шу. Знаеш ли кой е той? Следиш ли изобщо вестниците и напредъка на Северния поход7?

			Жулиет трепна.

			– Татко – започна тя, като се отпусна на един от столовете срещу бюрото на баща си, а Катлийн мълчаливо последва примера ѝ. – Северният поход е неописуемо отегчителен…

			– Той ще определи съдбата на държавата ни…

			– Добре де, добре – но докладите за него са отегчителни. Генерал еди-кой си завзел този и този район. Военна дивизия еди-коя си била стигнала до еди-къде си. Направо ми иде да се разплача от щастие, когато ме изпратиш да удуша някого, вместо да трябва да слушам за това – каза Жулиет и сплете пръсти умолително. – Моля те, позволи ми да се занимавам само с удушаванията.

			Баща ѝ поклати глава, без да си прави труда да отговаря на театралните ѝ изпълнения. Само насочи замислен поглед към вратата.

			– Внимавай в онова, което се случва – каза той бавно. – Гоминдан променя формата си. Вече ни най-малко не се преструват, че искат да си сътрудничат с комунистите. Оттук нататък не можем да си позволим да бъдем непредпазливи.

			Жулиет присви устни, но не му възрази с някоя остра реплика. Революцията наближаваше; тя не можеше да го отрече. Северният поход, така го наричаха: войските на националистите напредваха към северните области на държавата и се сражаваха срещу военните диктатори, които господстваха над различни територии, за да ги завземат в опит да обединят Китай отново. Шанхай щеше да се превърне в крепост – последното парче земя, останало преди жалкото подобие на централно правителство да бъде окончателно свалено от власт; и когато войските стигнеха дотук, нямаше да има военни диктатори, срещу които да се опълчат… Имаше само престъпни групировки и чужденци.

			Така че Аленият клан трябваше да се погрижи да се присъедини към правилната страна, преди да пристигнат.

			– Разбира се – каза Жулиет. – А сега…

			Тя махна с ръка на Катлийн да започне. Братовчедка ѝ се наведе към бюрото на лорд Кай почти боязливо и започна да прехвърля неуверено папката от ръка в ръка.

			– Успяхте ли? – попита лорд Кай, все още обърнат към Жулиет, въпреки че пое папката от ръцете на Катлийн.

			– Направо трябва да закачиш този договор в рамка – отвърна Жулиет. – Катлийн едва не стигна до бой, за да се добере до него.

			Катлийн сръга дискретно Жулиет с лакът и я изгледа с предупредително изражение. При нормални обстоятелства тя не беше способна да си придаде строга физиономия, колкото и да се опитваше, но приглушеното осветление в кабинета ѝ помагаше. Миниатюрният полилей, който висеше от тавана, беше настроен на възможно най-слаба светлина и хвърляше дълги сенки по стените. Завесите зад бюрото на лорд Кай бяха спуснати и се поклащаха леко, тъй като прозорецът беше открехнат. Жулиет познаваше старите номера на баща си. През най-мразовитите месеци от зимата, като сега, отвореният прозорец поддържаше кабинета студен и пречеше на посетителите да се отпускат прекалено много, тъй като обикновено събличаха палтата си в знак на учтивост и скоро започваха да зъзнат.

			Двете момичета останаха с връхни дрехи.

			– Бой? – повтори лорд Кай. – Това никак не ти е в стила.

			– Нямаше бой, чичо – побърза да уточни Катлийн, като стрелна пак Жулиет с остър поглед. Тя само ѝ се ухили в отговор. – Просто спречкване между няколко души пред кино „Гранд“. Успях да измъкна търговеца, да му спестя главоболията и той ми беше достатъчно признателен да се съгласи да отидем да обсъдим нещата на по чаша чай в съседния хотел.

			Лорд Кай кимна. Докато преглеждаше написаните на ръка условия, издаваше по някой и друг одобрителен звук от време на време – за мълчалив човек като него това беше ясен знак, че сключената сделка е приповдигнала настроението му.

			– Не знаех в подробности какво искаме от него – побърза да добави Катлийн, след като лорд Кай затвори папката. – Така че е написано доста общо.

			– О, няма проблем – отговори лордът. – Гоминдан иска да се сдобие с оръжията му. И аз не съм запознат с подробностите.

			Жулиет примигна.

			– Сключваме сделка, без да знаем за какво?

			Това в никакъв случай не беше нещо забележително. Аленият клан беше свикнал да търгува с човешки труд и наркотици. Една нова незаконна стока щеше да се превърне просто в ред от безкрайно дългия списък. Но да проявяват такова безрезервно доверие към националистите…

			– И като стана дума за това – намеси се Жулиет внезапно, преди баща ѝ да успее да отговори на въпроса. – Някой беше изпратил наемен убиец по петите на търговеца, татко.

			Лорд Кай не реагира в продължение на един дълъг миг – което означаваше, че вече е научил за това. Разбира се, че беше научил. На Жулиет може и да ѝ се налагаше да чака цели часове за възможността да говори със собствения си баща, тъй като беше вписана в самия край на графика му, пълен с националисти, чужденци и търговци, но куриерите и вестоносците му можеха да влизат и да излизат при него когато си пожелаят, за да му прошепнат бързо последния си доклад.

			– Да – каза той накрая. – Най-вероятно е бил от Белите цветя.

			– Не.

			Лорд Кай се намръщи и вдигна поглед рязко. Жулиет беше възразила прекалено бързо и уверено.

			– Имаше… едно Бяло цвете, което също искаше да се запознае с търговеца – обясни тя.

			Очите ѝ неволно се стрелнаха към прозореца и погледнаха към златистата светлина на лампите, които жужаха тихо в градината долу. Лъчите им караха розовите храсти да сияят с топлина, коренно противоположна на мразовитите температури, които всъщност царяха по това време на нощта.

			– Рома Монтагов.

			Очите ѝ се върнаха пак към баща ѝ и тя преглътна тежко. Ако я беше наблюдавал, нетърпението ѝ да види реакцията му веднага щеше да издаде вината ѝ – но той се беше загледал в празното пространство.

			Жулиет издиша бавно.

			– Любопитно защо и наследникът на Белите цветя е искал да се срещне с търговеца – промърмори лорд Кай сякаш на себе си. После махна с ръка. – Така или иначе, няма защо да се тревожим за някакъв убиец аматьор. Сигурно е комунист или член на някоя от другите партии, които искат да се противопоставят на Националистическата армия. Ще зачислим Алени, които да пазят търговеца оттук нататък. Никой няма да посмее да направи втори опит.

			И като че ли беше уверен в думите си. Но Жулиет прехапа устни. Не беше убедена. Преди няколко месеца може би наистина щеше да повярва, че никой не би посмял да ядоса Алените. Но сега?

			– Получавал ли си ново писмо?

			Лорд Кай въздъхна и преплете пръсти.

			– Селин, сигурно вече си уморена – каза той.

			– Време ми е да си лягам, да – отговори Катлийн с ведър тон, доловила неизречената молба да си тръгне.

			Секунди по-късно вече беше излязла, затваряйки вратата след себе си, преди Жулиет да успее да ѝ пожелае лека нощ. Баща ѝ трябва да беше наясно, че тя така или иначе щеше да разкаже всичко на Катлийн след разговора им. Жулиет предполагаше, че той просто се успокоява с мисълта, че останалите членове на семейството не са въвлечени пряко в този проблем – че колкото по-малко хора знаят за него, толкова по-малко вероятно е той да прерасне в нещо сериозно.

			– Изнудвачът прави нов опит – каза лорд Кай и най-после извади един плик от чекмеджето на бюрото си, за да го подаде на Жулиет. – Сумата е по-голяма от всички досега.

			Жулиет се пресегна напред и огледа плика, преди да го отвори и да прочете писмото. Същия като всеки друг път. Напълно обикновен и лишен от всякакви отличителни белези, с изключение на един: и той като останалите беше изпратен от Френската концесия.

			– Tiān nǎ!8 – ахна тя, когато отвори писмото да го прочете. 

			Сумата беше шокираща. Но трябваше да я изпратят. Просто трябваше.

			Подхвърли писмото обратно на бюрото на баща си и издиша рязко. Преди няколко месеца, през октомври, тя вярваше, че е убила чудовището на Шанхай. Беше застреляла Ци Жън, беше видяла как куршумът се забива в сърцето му и как старецът сякаш рухна от облекчение, освободен от проклятието, което му беше причинил Пол Декстър. Гърлото му се отвори, а насекомото майка излетя и падна на кея на Уайтан – тежко, окончателно. 

			А после Катлийн намери писмото от Пол Декстър…

			В случай че умра, пуснете всички останали в града.

			… и писъците се надигнаха отново. Жулиет се затича по-бързо от всякога в целия си живот. През ума ѝ се прехвърляха всички възможни ужасни сценарии: пет, десет, петдесет чудовища, плъзнали по улиците на Шанхай. Всяко беше огнище на зараза, която щеше да се разпространява от човек на човек, докато всички в града не се строполяха мъртви в канавките с раздрани гърла и ръце, окървавени до китките. Вместо това обаче беше открила само един мъртвец – просяк, доколкото можеше да прецени по вида му, – отпуснат безжизнено до стената на една полицейска станция. Писъците бяха дошли от жената, която го беше забелязала, и когато Жулиет пристигна, малката групичка паникьосани хора вече се беше пръснала във всички посоки – никой не искаше да рискува да го подложат на разпит, ако се намесеше Аленият клан.

			Мъртвите хора бяха също толкова често срещана гледка по улиците на Шанхай, колкото гладуващите хора, отчаяните хора, опасните хора. Но този беше убит – с гърло, прерязано точно по средата. А до него, приковано към стената с окървавения нож, който беше извършил убийството, беше насекомото, излетяло от Ци Жън.

			За всеки друг очевидец, както и за полицаите, които щяха да огледат местопрестъплението по-късно, във всичко това нямаше никакъв смисъл. За Жулиет обаче посланието беше съвсем ясно. Някъде в града се криеше човек, у когото бяха всички останали насекоми, създадени от Пол Декстър. И който знаеше на какво са способни и каква разруха могат да причинят, ако ги пусне на свобода.

			Първото писмо, в което той искаше сума пари в замяна на безопасността на града, пристигна една седмица по-късно. Оттогава получаваха все повече и повече.

			– Какво мислиш за всичко това, дъще? – попита лорд Кай, отпуснал ръце на облегалките от двете страни на креслото.

			Наблюдаваше Жулиет внимателно, за да види как ще реагира на въпроса. Беше я попитал какво мисли, но беше очевидно, че вече е взел решение. Това беше просто изпитание – искаше да се увери, че преценката на Жулиет съвпада с правилния ход, който трябваше да предприемат. Да се увери, че тя е подходящ наследник, способен да ръководи Аления клан.

			– Изпрати парите – отговори Жулиет, като преглътна, за да попречи на гласа си да потрепери. – Докато шпионите ни не успеят да разберат откъде, по дяволите, идват тези писма, за да мога да изпратя подателя на два метра под земята, ще продължим да му угаждаме.

			Лорд Кай замълча за секунда, после още една. Накрая се пресегна към писмото и го вдигна така, че да увисне между пръстите му.

			– Добре – отговори той. – Ще ги изпратим.

			Алиса се беше върнала към старите си навици – подслушваше, скрита между гредите на покрива. Беше се свряла пак в нишата над кабинета на баща си, като се беше спуснала през една широка пукнатина в стената на дневната на третия етаж.

			– Ох – промърмори тя, като премести тежестта си така, че да не пада на коляното.

			Или вече беше станала по-висока, или още не се беше възстановила напълно от комата, в която беше изпаднала в продължение на седмици. Преди можеше да се свие така, че да се промуши между гредите, а после да се спусне в коридора пред кабинета на баща си, когато решеше да си тръгне. Но сега чувстваше крайниците си непохватни, прекалено сковани. Опита да се наведе надолу, но балансът ѝ веднага се наруши.

			– По дяволите! – прошепна тя и стисна гредата по-здраво.

			Вече беше на тринайсет. Позволено ѝ беше да ругае.

			В кабинета под нея баща ѝ беше потънал в съсредоточена дискусия с Димитри: седеше зад бюрото си, а Димитри се беше настанил на един стол с вдигнати крака. За съжаление, двамата бяха снишили гласовете си до шепот. Но слухът на Алиса беше остър.

			– Любопитно, нали? – тъкмо питаше лорд Монтагов. Държеше нещо в ръце – бележка или може би покана. – Не се споменава заплаха или някакво насилие. Просто искат пари.

			– Милорд – отговори Димитри с равен глас. – Ако ми позволите, бих възразил, че посланието е доста заплашително.

			Лорд Монтагов изсумтя презрително.

			– Какво? Тази глупава шега? – попита той, като обърна парчето хартия и Алиса видя, че наистина е картичка като за лична бележка, от дебела кремава хартия. Скъпа. – „Ако не платите, чудовището на Шанхай ще възкръсне.“ Каква глупост! Рома унищожи онова проклето чудовище.

			Алиса беше готова да се закълне, че зърна как едно мускулче на челюстта на Димитри потрепва.

			– Чух, че Алените вече са получили множество заплахи. Започнали са да пристигат още преди месеци – настоя Димитри. – И всеки път са плащали исканата сума.

			– Ха! – Лорд Монтагов се обърна към прозореца, за да огледа улицата долу. – Откъде да знаем, че това не е някакъв номер, измислен от самите Алени – хитрост, с която да ни развържат кесиите?

			– Не е – отвърна Димитри уверено. Измина кратък миг. После допълни: – Източниците ми докладват, че според лорд Кай заплахата е истинска.

			– Интересно – каза лорд Монтагов.

			– Интересно – повтори Алиса между гредите горе с такъв тих глас, че я чуха само валмата прах.

			Откъде знаеше Димитри какво мисли лорд Кай?

			– Значи Аленият клан е пълен с глупаци. Факт, който ни е известен от самото начало – заяви лорд Монтагов и захвърли картончето на земята. – Забрави за това. Няма да плащаме на някакъв анонимен изнудвач. Да прави каквото си ще.

			– Мисля…

			– Отбелязано е, че е изпратено от Френската концесия – прекъсна го лорд Монтагов. – Какво точно могат да направят французите? Да дойдат да се опитат да ни сплашат, пременени в изгладените си костюми?

			Димитри не можеше да спори повече, така че само се облегна назад, присвил устни, и се замисли в продължение на известно време.

			– Наистина – каза след паузата. – Какво смятате за най-удачно в такъв случай?

			Разговорът премина към списъците с клиенти на Белите цветя и Алиса се намръщи и пропълзя напред по гредата. След като се отдалечи от кабинета на баща си достатъчно, че да не я чуят, тя се отпусна бавно надолу по една тясна пролука в стената, докато не стигна до коридора. Тази къща беше архитектурен експеримент, достоен за доктор Франкенщайн: блок от множество апартаменти, съединени един с друг с едва довършени сглобки. Имаше толкова много забутани кътчета и ъгълчета както над, така и под различните стаи, че Алиса се изненадваше, че само тя ги използва да се придвижва от място на място. Най-малкото, изненадваше я фактът, че никое Бяло цвете не беше пропаднало през разхлабените дъски, без да иска, задето е минало прекалено близо до някоя стена.

			Заизкачва се бързешком нагоре по главното стълбище, като взимаше по две стъпала наведнъж. Семплата верижка, която висеше над ключиците ѝ, подскачаше нагоре-надолу при всяка тежка стъпка и докосваше сгорещената ѝ кожа с хладен допир.

			– Бенедикт! – извика Алиса, като спря на четвъртия етаж.

			Братовчед ѝ почти не забави крачка. Направи се, че не я вижда – което беше абсурдно, защото се беше запътил право към стълбището, а тя още стоеше на последното стъпало. Бенедикт Монтагов се беше превърнал в напълно различен човек напоследък – вечно мрачен и намръщен. Може да не беше особено весел и преди няколко месеца, но сега в очите му липсваше обичайната искрица живот и той изглеждаше като същинска марионетка, която продължава да се движи, но не по своя воля. Скръбта не траеше дълго в този град. Поводите за нея се появяваха бързо един след друг, сякаш бяха филми, които ту внасяха в киното, ту ги изнасяха, за да освободят място за следващата прожекция.

			Но Бенедикт не просто скърбеше. Самият той беше полумъртъв.

			– Бенедикт – опита Алиса отново, като стъпи право пред него, за да не може той да се промуши покрай нея. – Долу има торта с мед. Ти обичаш торта с мед, нали?

			– Пусни ме да мина, Алиса.

			Тя не помръдна.

			– Просто не те виждам да ядеш и знам, че вече не живееш тук, така че може би просто го правиш, когато не мога да те видя, но човешкото тяло се нуждае от храна, иначе…

			– Алиса! – озъби се Бенедикт рязко. – Махни се от пътя ми.

			– Но…

			– Веднага!

			Една врата се отвори с трясък.

			– Не крещи на сестра ми.

			Рома изглеждаше спокоен, когато излезе в коридора, стиснал ръце зад гърба си, като че ли досега беше чакал търпеливо зад вратата на стаята си. Бенедикт издаде дълбок гърлен звук и се завъртя да застане с лице към него с такова заплашително изражение, че Алиса по-скоро би ги взела за смъртни врагове, отколкото за братовчеди от една плът и кръв.

			– Не ми казвай какво да правя – каза Бенедикт. – Но ти и без това обичаш да се обаждаш само когато вече няма нужда, нали така?

			Ръката на Рома се стрелна към косата по инстинкт, но пръстите му спряха на сантиметър от новата прическа, за да не отидат на вятъра всичките усилия и гел. Рома не се беше пречупил така, както се беше пречупил Бенедикт – като че ли нещо го беше разбило на хиляди остри парченца, които заплашваха да нарежат всеки, който се приближи… Но това беше само защото Рома Монтагов ги беше преглътнал навътре. Алиса гледаше как по-големият ѝ брат, единственият ѝ брат, сякаш се разяжда отвътре навън и се превръща в някакво момче, което си прави прически като чужденец и се държи като Димитри Воронин. Всеки път, когато баща им го хвалеше и го тупаше грубовато по раменете, Алиса трепваше – знаеше, че това означава, че са открили още един мъртъв Ален, проснат на улицата с червени букви на отмъщение, надраскани до тялото.

			– Това не е справедливо от твоя страна – отвърна Рома просто. 

			Нямаше как иначе да възрази.

			– Все едно – промърмори Бенедикт и продължи напред.

			Докато минаваше покрай Алиса, я закачи и тя залитна едва забележимо. Рома се втурна напред и извика след него, неспособен да го остави да каже последната дума. Но Бенедикт дори не хвърли поглед назад, докато се спускаше по стълбището. Тропотът на стъпките му вече се носеше от втория етаж, когато Рома стигна до Алиса и я стисна за лакътя.

			– Бенедикт Иванович Монтагов – кресна Рома надолу. – Ти…

			Раздразнената му обида не се чу, заглушена от трясъка на входната врата.

			Тишина.

			– Просто исках да го ободря някак – прошепна Алиса.

			Рома въздъхна.

			– Знам. Не си виновна ти. В момента… му е трудно.

			– Защото Маршал е мъртъв.

			Думите на Алиса бяха плътни, тежки – ужасно бреме, което едва успя да избута по езика си. Помисли си, че може би беше така с всички жестоки истини.

			– Да – успя да произнесе Рома. – Защото Маршал е…

			Брат ѝ не успя да завърши изречението. Само извърна поглед и прочисти гърло, примигвайки бързо.

			– Трябва да вървя, Алиса. Татко ме чака.

			– Момент – спря го Алиса, а ръката ѝ се стрелна и го сграбчи за гърба на сакото, преди да тръгне надолу по стълбите. – Чух татко, като говореше с Димитри. Той…

			Алиса се огледа, за да се увери, че наоколо няма никой друг.

			– Димитри има шпионин в Аления клан. Може би даже някой от вътрешния им кръг. Има достъп до информация от източник, пряко свързан с лорд Кай.

			Рома клатеше глава. Беше започнал да клати глава още преди Алиса да довърши.

			– Няма да имаме никаква полза от такова нещо сега – каза той. – Бъди внимателна, Алиса. И спри да подслушваш Димитри.

			Челюстта на сестра му увисна от изненада. Когато Рома се опита да измъкне сакото си от ръката ѝ, тя само стегна пръсти още по-здраво, без да му позволи да си тръгне.

			– Дори не си любопитен? – попита тя. – Как е успял Димитри да внедри шпионин в най-вътрешния кръг на Аления клан…

			– Може би просто е по-интелигентен от мен – прекъсна я Рома сухо. – Умее да познава кога някой го лъже, и да изпреварва със своя лъжа…

			Алиса тропна с крак.

			– Стига си се цупил така! – каза тя.

			– Не се цупя!

			– Цупиш се – настоя Алиса и погледна пак през рамо, дочула шумолене откъм третия етаж. Изчака човека да се върне пак в стаята си, преди да продължи: – И още нещо, което мисля, че би искал да знаеш: татко е получил заплаха. Някакъв човек твърди, че е в състояние да възкреси чудовището.

			Рома вдигна едната си тъмна вежда. Този път, когато понечи да измъкне сакото си от хватката на Алиса, тя го пусна. Не виждаше смисъл да го задържа повече.

			– Чудовището е мъртво, Алиса – каза той. – Ще се видим по-късно, бива ли?

			После се отдалечи с небрежни стъпки. Би успял да заблуди всеки друг с този скроен по поръчка костюм и студен, втренчен поглед. Но Алиса видя как пръстите му потрепериха и как едно мускулче на брадичката му заигра, когато стисна зъби твърде силно, за да запази хладнокръвното си изражение.

			Той още беше нейният брат. Не беше изчезнал напълно. 

			
				
					 „Пуснете пистолета. Пуснете го и вдигнете ръце!“ (фр.) – Бел. прев.

				
				
					 Всичко е наред. Чух някакъв спор пред киното. Идете да проверите какво става.“ (фр.) – Бел. прев.

				
				
					Другото наименование на Китайската националистическа партия – консервативна партия в Република Китай и най-старата политическа партия в Азия, основана през 1912 г. от Сун Дзяожън и Сун Ятсен. – Бел. прев.
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					Военна кампания на Гоминдан срещу правителството на Бейан през 1926 г. с цел обединение на разпокъсаните от революцията през 1911 г. територии на Китай. – Бел. прев.
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			ТРИ

			Едно от кабаретата на територията на Белите цветя тази вечер е изпълнено с особено оживление.

			„Подсолнух“9 и без това е място, където обикновено цари трескава забава – масите са претъпкани с посетители, които вдигат одобрителна врява в отговор на номерата на момичетата на сцената, пълно е с хора, бутилки алкохол и всяка възможна комбинация от двете. Единственото място, което може да се мери по въодушевление и шумотевица, е клубът по борба до него, който е приютен под един иначе скромен бар и който би бил напълно невидим за града, ако не беше непрекъснатият поток зрители.

			Когато вратата на „Подсолнух“ се отваря точно в полунощ, вътре нахлува хладен повей, но нито един от посетителите не го усеща. Скоро ще се зазори, всички ще излязат навън, ще се превърнат в боклукчии, просяци и гангстери и ще се мъчат някак си да свържат двата края. Но тук, натъпкани рамо до рамо на всяка маса, те са неуязвими – стига джазовата музика да продължава да ехти, стига светлините да не помръкват, стига нощта да продължава да живее още и още.

			Новодошлият, който влиза вътре в полунощ, се настанява на едно място. Наблюдава как Белите цветя подмятат монети във въздуха, опиянени от безкрайния разгул, и прегръщат момичетата, облечени целите в бяло, сякаш са булки, а не бегълки от Москва, чиито усмивки са измъчени и състарени като ръцете им.

			Всички са дошли по една и съща причина. Някои поемат риска да изпаднат в пиянско опиянение и наливат от огнената течност във вените си с надеждата, че може би, само може би, нещо в иначе празните им гърди ще пламне. Други момичета подхождат по заобиколен път – събират, събират и обират пияните момчета до шушка, когато те погледнат настрани, ловките им пръсти потъват в джоба им и бързо измъкват три нови банкноти, стиснати между дългите им остро изпилени нокти. Може би един ден ще могат да бъдат свободни, ще успеят да напуснат работата си тук, да си отворят малко магазинче, да сложат името си на табелата над него.

			Всички в това помещение… Всички те искат да почувстват нещо, да направят нещо, да бъдат нещо – нещо истинско, истинско, истинско, не просто поредното зъбчато колелце, задвижващо този откачен, обсебен от парите град.

			Всички освен новия посетител.

			Той отпива глътка от питието си. Huángjiǔ10 – нищо прекалено силно. Оглежда внимателно танцьорката, която се приближава към него. Млада е – на четиринайсет, може би петнайсет години. Мъжът приглажда вратовръзката си надолу и разхлабва възела.

			После събаря и разлива чашата си, дрехите му се пропиват от миризмата на алкохола – и той се променя.

			Момичето спира на място и вдига длани към устата си. Вече му се вие свят заради шотовете, които е изпило с другите посетители, и за миг му се струва, че си въобразява, че просто му се привижда заради смътната, пресеклива светлина на лампите. Но ризата на мъжа се разкъсва по средата, гърбът му пораства все по-висок и в центъра на „Подсолнух“ вече седи не човек, а чудовище – страховито, приведено чудовище със синьо-зелени мускули, стегнати в готовност.

			– БЯГАЙТЕ! – надава писък момичето. – Чудовище!

			Твърде късно.

			Насекомите вече се появяват: извират от дупките, обсипали гърба на чудовището; хиляди дребни, пъргави твари, които пълзят по масите, по пода, прескачат се и пъплят една през друга, докато не открият потна кожа или отворена за писък уста, докато не се заровят в очи, носове и коси, за да потънат дълбоко и да се доберат до някой нерв. Кабарето потъва в чернилка, в неспирно развълнувано море от зараза и само след секунди първите падат покосени от лудостта – ръце се впиват в гърла и стискат, стискат, стискат в опит да прогонят насекомите навън.

			Нокти пробиват кожата, която разкрива мускулите; под разкъсаните мускули се оголва костта.

			Още докато кръвта блика от първата жертва, от вените и парчетата оголена плът, следващата вече раздира гърлото си, преди дори да е успяла да усети за секунда инстинктивното отвращение от горещите лепкави капки, които са я опръскали.

			Всичко отнема само една минута. Една минута, докато цялото кабаре не притихва: бойно поле, осеяно с трупове, крака, преплетени с размахани ръце. Танците са спрели, музикантите не помръдват, но тенекиена мелодия продължава да звучи от грамофона в ъгъла – дори след като всички застиват неподвижно, с празни очи, втренчени невиждащо в тавана.

			Чудовището се изправя бавно. Вдишва – накъсана, тежка глътка въздух. Дъските са напоени с кръв, която капе в цепнатините между тях и прониква до земята под постройката. 

			Но този път лудостта не се разпространява по-надалеч. Този път насекомите изпълзяват от кожата, под която са се заровили, напускат труповете и вместо да продължат в търсене на нова жертва, всяко от тях се връща в чудовището – там, откъдето е дошло.

			Лудостта вече не е заразна. Вече поразява където и когато пожелае, ръководена само от волята на онзи, който контролира чудовището. И докато последните насекоми пъплят обратно в туловището му, то завърта глава бавно и се смалява, докато не се превръща отново в обикновен мъж – с тяло, недокоснато от кървавата сцена, която го заобикаля, и съвест, недокосната от онова, което е направил.

			Пет минути след полунощ мъжът излиза от „Подсолнух“.

			Новината плъзва из града като горски пожар. Независимо дали си на страната на Аления клан, или на Белите цветя, всичко в този град се крепи на силата, която носи осведомеността – и куриерите, и вестоносците работят неуморно, шепнейки от ухо на ухо, докато чутото не стига и до противниковата страна.

			Наследницата на Алените затръшва една врата; наследникът на Белите цветя отваря друга със замах. Имението на семейство Кай притихва, докато всички отчаяно се опитват да разберат как е възможно да се е случило такова нещо. Стените на главния щаб на Белите цветя треперят от ядосани викове, от въпроси и обвинения, които не спират да ехтят, докато накрая не се разнася такъв крясък, че разтърсва цялата постройка: „Защо тогава не им изпрати проклетите пари?“.

			Скоро всички гангстери ще разберат. Магазинерите ще разберат. Работниците ще разберат.

			Аленият клан и Белите цветя са претърпели провал. Обещаха да вдигнат Шанхай на крака, обещаха, че докато градът е в техни ръце, а не в ръцете на комунистите, всичко ще бъде наред.

			Но ето че отново се стига до катастрофа.

			– Пристигна писмо – съобщава задъхано един куриер, спрял пред кабинета на лорд Кай.

			– Намерихме го отвън, до портата – казва друг куриер, който тъкмо влиза през входната врата на Белите цветя.

			Писмата пристигат по едно и също време, отварят ги в един и същи момент. Носят едно и също послание, написано с мастило. Последните думи още са влажни, черното мастило е прясно като току-що пролята кръв.

			Пол Декстър имаше само едно чудовище. Аз имам пет. 
Ще правите каквото ви кажа – иначе всички ще умрат.

			Рома Монтагов изритва един стол.

			– По…

			– … дяволите – завършва Жулиет Кай шепнешком далеч от него, в другия край на града.

			Пол Декстър се мислеше за кукловод, способен да управлява целия град. Но той не знаеше нищо. Не контролираше почти нищо – разчиташе само на съвпадения и ужас. Ръката му едва успяваше да удържи разразилия се хаос.

			Този път хаосът щеше да приеме форма – с мощни челюсти и остри зъби – и да започне да обикаля улиците в очакване на сгоден случай да нападне.

			И щеше да накара този град да танцува на конците, стиснати в лапите му. 

			
				
					„Слънчоглед“ (рус.). – Бел. прев.

				
				
					Хуанцзю, в буквален превод „жълто вино“, е вид китайска алкохолна напитка от ферментирал ориз или просо. – Бел. прев.

				
			

		

	
		
			ЧЕТИРИ

			Мълвата за нападението се разпространи из града толкова бързо, че на сутринта се обсъждаше от всички прислужници в къщата. Шепнеха си едни на други, докато бършеха прах в дневната – не смееха да обсъждат жертвите с тон на съчувствие, тъй като бяха от страната на Белите цветя, но увеличаваха звука на радиото максимално и слушаха новинарските репортажи, погълнати от случващото се.

			Цяла сутрин всички очакваха да чуят неизбежното – да чуят, че броят на жертвите нараства. Но такова нещо не се случи. Белите цветя в „Подсолнух“ като че ли бяха покосени от наемен убиец, а не от чудовище, донесло със себе си неуправляема зараза.

			Жулиет прокара отново острието на камата си по плоската долна част на купата. Беше се заела да наостри всичките си ножове, защото бяха затъпени като добре нахранен звяр, и стърженето на метала отекваше в цялото имение. На никого не му правеше особено впечатление; Розалинд седеше в дневната и подухваше от време на време върха на писалката си, докато прелистваше гигантски френско-английски речник, отворен на масата.

			– Не те притеснявам, нали? – обърна се към нея Жулиет.

			Братовчедка ѝ вдигна поглед за секунда.

			– С непрекъснатите оглушителни удари с ножовете ли? Че кой би могъл да си помисли подобно нещо?

			Жулиет се престори, че се мръщи. В този момент една от пралелите им се появи от коридора и зърна Жулиет тъкмо когато прокара отново острието по купата. Жулиет побърза да смени нацупеното си изражение с широка усмивка и лелята само ѝ хвърли мрачен поглед, преди да прекоси дневната и да се отдалечи с пъргави крачки.

			– Виж сега какво направи – отбеляза Розалинд, извила една вежда, докато стъпките на лелята заглъхваха нагоре по стълбището. – Ножовете ти и без това са вече прекалено остри.

			– Вземи си думите назад – каза Жулиет и остави оръжието. – Няма такова нещо като „прекалено остър нож“.

			Розалинд подбели очи, но не каза нищо повече, а предпочете да се върне към задачата си. Водена от любопитство, Жулиет обърна купата както трябва и се приближи към нея, за да надникне какво пише.

			Общ доклад относно търговските и икономическите условия 
в Шанхай след антибританския бойкот през 1925 г.

			– За баща ти? – попита Жулиет.

			Розалинд изхъмка утвърдително, а върхът на пръста ѝ се придвижи надолу по страницата на речника пред нея. Господин Лан беше бизнесмен, който работеше в центъра на града и чиято задача беше да се грижи за по-дребните търговски отношения на рода – онези, които не бяха достатъчно важни, че да заслужат прякото внимание на лорд и лейди Кай, но въпреки това достатъчно важни, че да бъдат поверени на роднина. През последните няколко години той вършеше работата си без много шум – до такава степен, че Жулиет понякога направо забравяше, че Розалинд и Катлийн имат баща, докато той не се появеше на някоя семейна вечеря да ѝ напомни. Не че самите Розалинд и Катлийн общуваха често с него – все пак живееха в имението на семейство Кай – и доколкото Жулиет знаеше, двете не искаха да живеят с вечно навъсения си баща.

			Но той все пак си оставаше техен баща. И преди около седмица, когато им беше предложил да ги вземе със себе си и да се пренесат извън града, в провинцията, Розалинд и Катлийн веднага се възпротивиха на идеята.

			– Опитвам се да уредя колкото мога по-голяма част от документацията му – обясни Розалинд разсеяно, докато отгръщаше на следващата страница от речника. – Използва политическото положение като претекст да се махне, но мисля, че му е писнало и от работата. Няма да позволя да ме накара да напусна тази къща само защото го мързи да напише няколко доклада.

			Жулиет се вгледа в листа пред нея.

			– Що за стока са „осолени свински чревца“ и защо ги изнасяме за Америка?

			– Je sais pas11 – промърмори Розалинд. – Но цената им падна миналия февруари, така че това е единственото, което ни интересува.

			Откровено казано, Жулиет не беше особено уверена, че и нея самата я беше грижа за тези неща. Баща ѝ определено не се интересуваше. Именно това беше причината господин Лан да преследва разни търговци и да преговаря за цените на свинските чревца, докато вътрешният кръг на Аления клан се занимаваше с пласиране на опиум и тормоз на полицаите, които отказваха да се подчинят на волята им.

			Жулиет заобиколи от другата страна на дивана и се отпусна до Розалинд. Възглавниците пружинираха нагоре-надолу под нея – студена кожа, която скърцаше срещу мънистата на роклята ѝ.

			– Да си виждала Катлийн?

			– Тази сутрин – отвърна Розалинд.

			Тонът ѝ беше станал по-студен, но Жулиет се престори, че не е забелязала. Катлийн и Розалинд се караха често напоследък. Или Катлийн лазеше по нервите на Розалинд, като ѝ повтаряше да спре да върши работата вместо баща им, или Розалинд лазеше по нервите на Катлийн, като ѝ повтаряше да престане да се занимава с комунистите, когато не беше натоварена с някаква задача. Имаше нещо неизречено, което се криеше под повърхността на отношенията им – нещо, за което Жулиет подозираше, че нито една от сестрите няма да ѝ каже, но не беше и нейна работа да се намесва. В края на краищата Катлийн и Розалинд не можеха да продължат да се сърдят една на друга чак толкова дълго.

			– Е, ако я видиш преди мен, предай ѝ, че утре ще вечеряме навън – каза Жулиет. – В „Чън“…

			Входната врата на имението се отвори с трясък и прекъсна Жулиет посред изречението. Настана шумотевица – роднини се показваха и надзъртаха откъм коридора. Когато видя, че влиза Тайлър – с окървавен нос и ръка, преметната през раменете на един от близките му сподвижници, – Жулиет само подбели очи. Братовчед ѝ внимаваше да не отпуска теглото си на левия крак. Рана от нож може би.

			– Кай Тайлей, какво, за бога, ти се е случило? – нахлу забързано във фоайето една от лелите.

			Следваше я група Алени, половината от които бяха от приближените на Тайлър.

			– Няма значение – отговори той ухилен, въпреки че по лицето му продължаваше да капе кръв и да обагря ъгълчетата на блестящо белите му зъби. – Малко сбиване с няколко Бели цветя. Андун, изпрати хора да почистят на улица „Лойд“.

			Андун моментално изтича да предаде поръчението. Алените винаги действаха бързо, когато трябваше да раздават заповеди някой друг да свърши мръсната работа.

			– Какво си правил на улица „Лойд“, че да се стигне до сбиване?

			Тайлър се завъртя рязко към Жулиет. Тя се изправи от мястото си на дивана и остави Розалинд да продължи да пише. Изведнъж роднините, които се бяха скупчили във фоайето, придобиха доста по-заинтересован вид – глави започнаха да се въртят ту към Жулиет, ту към Тайлър, сякаш наблюдаваха спортен мач.

			– Някои от нас не се боят от чужденците, Жулиет. 

			– Не демонстрираш смелостта си пред чужденците – изстреля в отговор Жулиет, като спря точно пред него. – Изнасяш им представление, като че ли си някой от конете на Шанхайските конни надбягвания.

			Тайлър не се поддаде на провокацията ѝ. Вбесяващо беше колко спокоен изглеждаше, сякаш не намираше нищо нередно в тази ситуация – във факта, че е предизвикал още по-жестока схватка заради кръвната вражда, и то в сърцето на Международното селище, където властваха хората, които не знаеха нищо за този град. Кръвната вражда върлуваше в целия град наистина, но най-ожесточените битки винаги се ограничаваха до териториите, управлявани от гангстерите, колкото е възможно по-далеч от концесиите на чужденците. Нямаше защо англичаните и французите да стават свидетели каква дълбока омраза питаят едни към други Аленият клан и Белите цветя, особено сега. Ако им предоставеха причина, каквато и да било причина, веднага щяха да се опитат да „решат проблема“ с кръвната вражда, като повикат войските и танковете си и колонизират и онези райони, които още не бяха докопали.

			– Като стана дума за чужденци – каза Тайлър. – Имаш посетител. Казах му да чака пред портата.

			Очите на Жулиет се разшириха за частица от секундата, преди да смръщи вежди раздразнено. Но беше прекалено късно – Тайлър вече беше забелязал изражението ѝ и се ухили още по-широко, преди да изчезне нагоре по стълбището и да разочарова всички роднини, които се бяха събрали да се прехласват по него.

			– Посетител чужденец? – промърмори Жулиет под нос.

			Проправи си път до входната врата и се измъкна навън, без да се връща за палто – реши, че ще отпрати бързо гостенина, който и да беше той. Потисна треперенето си, докато прескачаше едно криво клонче, увиснало над пътеката пред имението, и закрачи към предната порта.

			После се закова на място.

			– Господи боже! – каза тя на глас. – Трябва да халюцинирам.

			Посетителят вдигна поглед, дочул гласа ѝ, и побърза да отстъпи на няколко крачки назад от другата страна на портата. Чак след няколко секунди закъснение Жулиет успя да проумее, че единствената причина, поради която Уолтър Декстър беше реагирал по такъв начин, беше наостреният ѝ нож, който продължаваше да държи.

			– О – каза тя и прибра ножа в ръкава си. – Моите извинения.

			– Няма нищо – отговори Уолтър Декстър с доста разтреперан глас.

			Очите му се стрелнаха наляво-надясно към Алените, които охраняваха портата. Те се преструваха, че не забелязват разговора им, вперили поглед право напред.

			– Надявам се всичко при вас да върви добре от последната ни среща насам, госпожице Кай.

			Жулиет едва не се изсмя. Нещата вървяха в точно противоположната посока на думата „добре“ и това беше започнало именно от срещата ѝ с Уолтър Декстър. Изпитваше почти злокобно чувство, докато го гледаше сега – мъж на средна възраст, с кожа, сивкава като мрачното зимно небе, надвиснало над тях. За миг се зачуди дали да не го покани да влезе – така повеляваше учтивостта, а и нямаше да се налага да продължават да треперят на студа, – но това ѝ напомняше прекалено силно на онзи път, когато Пол Декстър дойде в имението от името на баща си. Напомняше ѝ на факта, че доброволно беше пуснала такова чудовище в дома си, преди да узнае, че той контролира истинско чудовище, преди да забие куршум в челото му.

			Жулиет не съжаляваше за това. Още преди много време си беше дала обет, че няма да скърби за хората, които беше убила. Не и когато толкова много от тях бяха мъже, готови да заложат живота си на карта в името на алчността или омразата. Въпреки всичко обаче Пол Декстър продължаваше да навестява кошмарите ѝ от време на време. Винаги си спомняше най-ясно очите му – онзи негов бледозелен втренчен поглед, впит в нея. Когато го уби, погледът му беше така безизразен, сякаш зад него нямаше нищо.

			Уолтър Декстър имаше същите очи.

			– Как мога да ви бъда от полза, господин Декстър? – попита Жулиет, като скръсти ръце.

			Нямаше смисъл да се занимава с празни любезности, понеже беше много малко вероятно Уолтър Декстър да се вълнува от такива неща. Изглежда, и на него не му беше провървяло. Не носеше куфарче; не беше облечен в костюм. Официалната риза му беше прекалено голяма и яката стоеше хлабаво около шията, а джобовете на панталона му бяха на ръба да се разшият.

			– Дошъл съм с ценно предложение – каза той и се пресегна към вътрешния джоб на палтото си. – Бих искал да ви продам останалото от научните изследвания на сина ми.

			Сърцето на Жулиет учести ударите си, всеки следваше предишния все по-бързо. Арчибалд Уелч, посредникът, който отговаряше за пратките на Пол, им беше казал, че Пол е изгорил тефтерите със записките си, след като беше успял да създаде ваксината.

			– Чух, че ги е унищожил – каза тя внимателно.

			– Най-вероятно е имал предвидливостта да се отърве от основното, да – каза Уолтър, като извади от джоба си сноп листове, спретнато прихванати в единия край. – Но открих това сред книгите в библиотеката му. Възможно е да са били толкова маловажни, че дори да не си е направил труда да се погрижи за тях.

			Жулиет скръсти ръце.

			– Защо тогава смятате, че бихме ги поискали?

			– Защото чух, че друг е наследил хаоса, който той причини – отвърна Уолтър мрачно. – И преди дори да ме попитате, аз нямам нищо общо с това. Утре ще се кача на първия кораб, който потегля за Англия.

			Търговецът поклати глава и издиша пресекливо, преди да продължи.

			– Ако лудостта започне отново, не искам да оставам тук и да наблюдавам какво ще стане този път. Но предполагам, че вие, госпожице Кай, ще поискате да ѝ се противопоставите. Да създадете нова ваксина, да защитите хората си от разпространението на заразата.

			Жулиет изгледа мъжа подозрително. Ако се съдеше по думите му, Уолтър Декстър нямаше представа, че този път лудостта е целенасочена – като бомба, стоварена умишлено точно върху жертвите.

			– Твърдеше, че го е направил заради вас – каза Жулиет тихо. – Благодарение на него сте забогатели за известно време, но ето че пак сте там, откъдето започнахте. А синът ви е мъртъв.

			– Не съм го молил да прави такова нещо, госпожице Кай – прошепна дрезгаво Уолтър. Годините му тежаха видимо, всяка бръчка и линия на лицето му бе увиснала под тяхното бреме. – Разбрах какво е направил едва след като умря и се наложи да върна всички дългове, които беше натрупал. Проклинам го, задето се е опитал да се прави на мой спасител.

			Жулиет извърна поглед. Не искаше да съжалява стареца, но въпреки това не можеше да потисне съчувствието, което трепна в сърцето ѝ. Не беше сигурна защо, но мислите ѝ се насочиха към Тайлър. Дълбоко в себе си той и Пол не бяха чак толкова различни един от друг, нали? Момчета, които се опитваха да направят всичко по силите си за хората, които им бяха близки, без да се вълнуват от съпътстващите щети, които нанасяха по пътя си. Разликата беше в това, че Пол се беше сдобил с истинска мощ – с цяла система, която се подчиняваше само на него – и това го беше направило доста по-опасен, отколкото Тайлър можеше да бъде.

			Уолтър Декстър бавно протегна ръка между две от решетките на портата. Изглеждаше почти като някакво животно в клетка в зоологическата градина, което протяга лапа с глупавата надежда, че може да получи нещо за ядене. Или може би Жулиет беше плененото животно, готово да поеме отровата, която ѝ подаваха.

			– Погледнете ги и проверете дали няма да ви бъдат полезни – каза мъжът, като прочисти гърло. – Началната ми цена е написана в горния ляв ъгъл на първата страница.

			Жулиет пое листовете от ръката му и разгъна горното крайче, за да види цената. После вдигна вежди.

			– С толкова пари мога да купя цяла къща.

			Уолтър сви рамене.

			– Както прецените – каза той простичко. – Не моят град е на път да пострада. 

			
				
					„Не знам.“ (фр.) – Бел. прев.

				
			

		

	
		
			БЛАГОДАРНОСТИ

			Да напишеш втората книга от една двулогия е като да се сблъскаш отново с големия злодей в романа – само че с още по-голям риск, тъй като главният герой е заложил всичко на тази битка. В този случай злодеят е писането, а залогът е достойнството ми и желанието ми да се уверя, че втората книга няма да отстъпи по сила на първата. Тъй като се добрахме до края на битката, броя това за победа – а тази победа, разбира се, нямаше да бъде възможна без верните ми спътници на бойното поле.

			Благодаря на Лора Крокет – най-безстрашния съюзник, който един писател би могъл да има. Ти си моят спасителен пояс в света на книгоиздаването и съм вечно признателна за гениалността ти. Благодаря и на Уве Щендер и Брент Тейлър за великолепната им неуморна работа в „Триада Ю Ес“.

			Благодаря на Сара Маккейб – толкова съм благодарна, че си на моя страна. Този роман израсна много благодарение на редакторските ти напътствия и очаквам тепърва да израствам като писател. Благодаря на прекрасните ми публицисти Каси Малмьо и Джени Лу, както и на Макензи Крофт от екипа в Канада. Благодаря на Джъстин Чанда и всички от „Маргарет Кей Макелдъри Букс“: Карен Войтила, Ан Зафиан, Бриджет Мадсен, Елизабет Блейк-Лин, Грег Стадник, Кейтлин Суини, Лиза Куач, Криси Но, Девин Макдоналд, Карен Масница, Касандра Фернандес, Браян Мъри, Ана Джарзаб, Емили Ритър, Аника Вос, Лорън Хофман, Лиса Мораледа, Кристина Пекорале и нейния екип по продажбите, както и на Мишел Лео и нейния екип. Благодаря на Кат Фат за дизайна на корицата. Благодаря на Моли Пауъл, Кейт Кийхан, Мади Маршал и целия екип на „Ю Кей Ходърскейп“. Благодаря на екипа на „Хачет Аотероа Ню Зилънд“, задето подкрепяха тази книга на своя почва. И благодаря на Триша Лин, при която започна целият този роман.

			Благодаря и на майка ми и баща ми, на които е посветена тази книга, защото иначе нямаше да бъда писателката, която съм днес. Благодаря и на Юджийн и Ориана, разбира се. И на онези, които винаги ще бъдат част от моя отбор: благодаря на Хава Лий, Аникет Чаула, Шери Чжан, Емили Тин и Вивиан Циу.

			Благодаря на хората, които ме подкрепят и ми помагат да запазя разсъдъка си в университета: Кушал Моди, Джаки Съсман, Раян Фу, Жоао Кампос, Андрю Но, Ребека Джиан и Ени Гантулга. Благодаря и на професор Д. Браян Ким, за това, че отговори на всичките ми въпроси относно руските дуели.

			Благодаря на всичките ми приятели в книгоиздателската индустрия, които винаги ме карат да се чувствам така… *разнежено емоджи*. Благодаря на Таши Бхуян, че е най-добрата приятелка (и съквартирантка!!!) на света. На младия отбор Ди Ей Си Ю, с който винаги избухва такъв хаос: Кристина Ли, Ракел Мари, ­Зоуи Хана Микута (и пак Таши). Благодаря на груповия чат под надслов „Хайде да идем да хапнем“, защото с вас стават най-готините брънчове: Дейзи Хсу и Си Дабълю (и Сяолон!). Благодаря на всички приятели, чиято виртуална (и понякога реална) компания е винаги удоволствие за мен: Рейчъл Келис, Алина Кауаджа, Юнис Ким, Миранда Сун, Тори Бовалино, Хедър Уолтър, Алекс Астер, Меха и Сара.

			Благодаря на авторите, които бяха така добри да дадат положителни отзиви за „Тез бурни чувства“: Наташа Нган, Амели Уън Чжао, Джоан Хе, Теса Гратън и Джун Хур. Благодаря на онези, които насърчиха успеха на „Тез бурни чувства“ след издаването му – включително, макар и определено не само Шийли и „Кафийн Бук Турс“, Мишел, Скай, Лорен, Лили, Кейт, Тифани, Александра и „Сътъл Ейжън Бук Клъб“.

			Благодаря на продавачите на книги, които се привързаха към тази история и помогнаха тя да стигне до ръцете на читателите. Благодаря на библиотекарите, които я харесаха и решиха да я сложат на лавицата. И както винаги – благодаря на читателите. Благодаря на всички, които използват име, свързано с романа, в социалните мрежи, на всички, които нарисуваха или написаха собствени творби, основани на романа, на всички, които в момента четат задълбочени теории в туитър или разглеждат клипчета, подбрани от други фенове като подходящи за книгите, в инстаграм, или пък записват въодушевени клипчета в тикток. Книгите живеят благодарение на мненията, които се предават от уста на уста, и не бих могла да ви бъда по-признателна за ентусиазма и подкрепата. 

			КЛОУИ ГОНГ е студентка в Пенсилванския университет, където изучава специалностите „Английски език“ и „Международни отношения“. Прекарва свободното си време в дома си в Нова Зеландия или на гости на многобройните си роднини в Шанхай. Твърдят, че можете да предизвикате внезапната ѝ поява в огледалото, ако застанете пред него и прошепнете три пъти думите: „Ромео и Жулиета“ е една от най-хубавите пиеси на Шекспир и не заслужава непрекъснатата критика, с която я обсипват съвременните автори. 

			Може да я намерите и в туитър на @thechloegong, както и на уебсайта ѝ thechloegong.com.
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